
 

 

RESTRICTED USE PESTICIDE 
TOXIC TO FISH AND AQUATIC ORGANISMS 

FOR RETAIL SALE TO AND USE ONLY BY CERTIFIED APPLICATORS 
OR PERSONS UNDER THEIR DIRECT SUPERVISION, AND ONLY FOR 
THOSE USES COVERED BY THE CERTIFIED APPLICATOR’S 
CERTIFICATION. 

 PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO 
TÓXICO PARA PECES Y ORGANISMOS ACUÁTICOS 

PARA VENTA AL POR MENOR Y USO EXCLUSIVO POR PARTE DE 
APLICADORES CERTIFICADOS O PERSONAS BAJO SU SUPERVISIÓN 
DIRECTA, Y SOLO PARA LOS USOS CUBIERTOS POR LA 
CERTIFICACIÓN QUE POSEA EL APLICADOR CERTIFICADO. 

 
GROUP  3A INSECTICIDE  GRUPO 3A INSECTICIDA 

 

Tundra ® LFC 
 

 
Active Ingredient:          BY WT. 
Bifenthrin* (2 methyl [1,1-biphenyl] 3-yl), methyl 3 (2-chloro, 3,3,3-trifluoro-1-propenyl) 2,2-dimethyl,  
cyclopropanecarboxylate 17.15% 
Other Ingredients: 82.85% 
Total: 100.0% 
*Cis isomers 97% minimum, trans isomers 3% maximum.  

This product contains 1.5 lbs ai per gallon 

KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN 

 MANTENER FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS 

CAUTION 
 PRECAUCIÓN 

See inside for additional Precautionary Statements and complete 
Directions For Use. 

 
Tundra LFC may be comparable to another product used previously, 
however it is essential to read, and follow all label directions for use 
as there may be some differences. It is the responsibility of the user 
to ensure this product is labeled for use on the specific crop and 
geographical location in which it is intended. It is the responsibility of 
the user to follow all precautions and restrictions according to local 
and State authorities and is approved for sale. The user should read 
the Warranty Disclaimer and Limitation of Liability before purchasing 
this product. 

 Vea el interior de la etiqueta para obtener declaraciones de precaución 
adicionales e instrucciones completas de uso. 

 
Tundra LFC puede ser comparable a otro producto usado previamente; 
sin embargo, es esencial leer y seguir todas las instrucciones de uso de 
esta etiqueta, ya que puede haber diferencias. Es responsabilidad del 
usuario asegurarse de que este producto esté etiquetado para su uso 
en el cultivo específico y en la ubicación geográfica donde se pretende 
aplicar. Es responsabilidad del usuario cumplir con todas las 
precauciones y restricciones según las autoridades locales y estatales, 
y asegurarse de que la venta esté aprobada. El usuario debe leer la 
Renuncia de Garantía y la Limitación de Responsabilidad antes de 
comprar este producto. 

     
FIRST AID  PRIMEROS AUXILIOS 

If swallowed  Call poison control center or doctor 
immediately for treatment advice. 

 Do not give any liquid to the person. 
 Do not induce vomiting unless told to do so 

by the poison control center or doctor. 
 Do not give anything by mouth to an 

unconscious person. 

 SI SE INGIRIÓ:  Llame inmediatamente a un centro de control 
de envenenamientos o a un médico para 
recibir asesoría de tratamiento. 

 No administre ningún líquido a la persona. 
 No provoque el vómito a menos que así se lo 

indiquen en el centro de envenenamientos o 
un médico. 

 No dé nada por la boca a una persona 
inconsciente. 

If in eyes  Hold eye open and rinse slowly and gently 
with water for 15-20 minutes. 

 Remove contact lenses, if present, after the 
first 5 minutes, then continue rinsing eye. 

 Call a poison control center or doctor for 
treatment advice. 

 SI ENTRA EN 
LOS OJOS: 
 

 Mantenga el ojo abierto y enjuague lenta y 
suavemente con agua durante 15–20 
minutos. 

 Retire los lentes de contacto, si los hubiera, 
después de los primeros 5 minutos y 
continúe enjuagando. 



 

 

 Llame a un médico o al centro de 
envenenamientos para recibir asesoría de 
tratamiento.. 

If on skin or 
clothing 

 Take off contaminated clothing. 
 Rinse skin immediately with plenty of water 

for 15-20 minutes. 
 Call a poison control center for treatment 

advise. 

 SI ENTRA EN 
LA PIEL O 
ROPA: 
 

 Quítese la ropa contaminada. 
 Enjuáguese la piel inmediatamente con 

abundante agua durante 15–20 minutos. 
 Llame a un centro de envenenamientos para 

recibir asesoría de tratamiento. 
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor, or going for treatment. For medical 
emergency, call 1-877-424-7452. 

 
NOTE TO PHYSICIAN 

This product is a pyrethroid. If large amounts have been ingested, the 
stomach and intestines should be evacuated. Treatment is 
symptomatic and supportive. Digestible fats, oils, or alcohol may 
increase absorption and so should be avoided. 
 

 Tenga el envase o la etiqueta del producto a la mano cuando llame al 
centro de envenenamientos o al médico, o cuando acuda para recibir 
tratamiento. Para emergencias médicas, llame al 1-877-424-7452. 

 
NOTA PARA EL MÉDICO 

Este producto es un piretroide. Si se han ingerido grandes cantidades, 
se debe evacuar el estómago y los intestinos. El tratamiento es 
sintomático y de apoyo. Las grasas digeribles, aceites o alcohol pueden 
aumentar la absorción y deben evitarse. 

FOR CHEMICAL EMERGENCY: Spill, leak, fire, exposure, or 
accident, call CHEMTREC at 1-800-424-9300. 

 EN CASO DE EMERGENCIA QUÍMICA (derrames, fugas, fuego, 
exposición o accidente): Llame a CHEMTREC: 1-800-424-9300. 

 
PRECAUTIONARY STATEMENTS 

Hazards to Humans and Domestic Animals 
 

CAUTION 
Harmful if swallowed. Harmful if absorbed through skin. Causes 
moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes or clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling and before eating, 
drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and 
wash contaminated clothing before reuse. 

  
DECLARACIONES PREVENTIVAS 
Riesgos para Humanos y Animales Domésticos 

 
PRECAUCIÓN 

Nocivo si se ingiere. Nocivo si se absorbe a través de la piel. Causa 
irritación moderada en los ojos. Evite el contacto con la piel, los ojos o 
la ropa. Lávese bien con agua y jabón después de manipular el producto 
y antes de comer, beber, masticar chicle, usar tabaco o usar el baño. 
Quite y lave la ropa contaminada antes de reutilizarla. 
 

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT 
Applicators and other handlers must wear: 
 Long-sleeved shirt and long pants 
 Waterproof gloves 
 Shoes plus socks 
 
Mixers and loaders must wear: 
 Long-sleeved shirt and long pants 
 Waterproof gloves 
 Shoes plus socks 
 Protective eyewear 
 
Discard clothing and other absorbent materials that have been 
drenched or heavily contaminated with this product’s concentrate. Do 
not reuse them. Follow manufacturer’s instructions for 
cleaning/maintaining PPE. If no such instructions for washables 
exist, use detergent and hot water. Keep and wash PPE separately 
from other laundry. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 
Los aplicadores y otros manipuladores (excepto mezcladores y 
cargadores) deben usar: 
 • Camisa de manga larga y pantalones largos 
 • Guantes impermeables 
 • Zapatos con calcetines 
 
Mezcladores y cargadores deben usar: 
 • Camisa de manga larga y pantalones largos 
 • Guantes impermeables 
 • Zapatos con calcetines 
 • Protección ocular 
  
 Deseche la ropa u otros materiales absorbentes que se hayan 

empapado o contaminado gravemente con el concentrado del 
producto. No los reutilice. Siga las instrucciones del fabricante 
para lavar/mantener el EPP. Si no existen instrucciones, use 
detergente y agua caliente. Mantenga y lave el EPP por separado 
del resto de la ropa. 



 

 

 
USER SAFETY RECOMMENDATIONS 

 
Users Should: 
 Wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, 

or using the toilet. 
 Remove clothing immediately if pesticide gets inside. Then wash 

thoroughly and put on clean clothing. 

 RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO 
 
Los usuarios deben realizar los siguientes pasos: 
 Lavarse las manos después de manipular el producto y antes de 

comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o ir al baño. 
 Quitarse la ropa inmediatamente si entra pesticida en su interior. 

Luego, lavarse bien y ponerse ropa limpia. 
 

 
Do not apply this product in a way that will contact workers or other 
persons, either directly or through drift. Only protected handlers may 
be in the area during application. For any requirements specific to your 
State or Tribe, consult the agency responsible for pesticide Regulation 
 

  
No aplique este producto de manera que entre en contacto con 
trabajadores u otras personas, ya sea directamente o a través de la 
deriva.Solo los manipuladores protegidos pueden estar en el área 
durante la aplicación. Para cualquier requisito específico de su Estado 
o Tribu, consulte a la agencia responsable de la regulación de 
pesticidas. 
 

AGRICULTURAL USE REQUIREMENTS 
Use this product only in accordance with its labeling and with the 
Worker Protection Standard (WPS), 40 CFR Part 170. This Standard 
contains requirements for the protection of agricultural workers on 
farms, forests, nurseries, and greenhouses, and handlers of 
agricultural pesticides. It contains requirements for training, decon- 
tamination, notification, and emergency assistance. It also contains 
specific instructions and exceptions pertaining to the statements on 
this label about personal protective equipment (PPE) and restricted-
entry interval. The requirements in this box only apply to uses of this 
product that are covered by the Worker Protection Standard. 
Do not enter or allow worker entry into treated areas during the 
restricted entry interval (REI) of 12 hours. 
PPE required for early entry to treated areas that is permitted under 
the Worker Protection Standard and that involves contact with 
anything that has been treated, such as plants, soil, or water, is: 
• Coveralls, 
• Chemical-resistant gloves, such as Barrier Laminate or 
Nitrile Rubber or Neoprene Rubber or Viton, and 
• Shoes plus socks. 
 
 
 
 
 
 

 REQUISITOS PARA USO AGRÍCOLA 
Use este producto únicamente de acuerdo con su etiqueta y con la 
Norma de Protección al Trabajador (WPS, por sus siglas en inglés), 40 
CFR Parte 170. Esta norma contiene requisitos para la protección de los 
trabajadores agrícolas en granjas, bosques, viveros e invernaderos, así 
como de los manipuladores de pesticidas agrícolas. Incluye requisitos 
para capacitación, descontaminación, notificación y asistencia de 
emergencia. También contiene instrucciones específicas y excepciones 
relacionadas con las declaraciones de esta etiqueta sobre el equipo de 
protección personal (EPP) y el intervalo de reingreso restringido (REI). 
Los requisitos en este recuadro aplican únicamente a los usos de este 
producto que están cubiertos por la Norma de Protección al Trabajador. 
No entre ni permita la entrada de trabajadores en áreas tratadas durante 
el intervalo restringido de reingreso (REI) de 12 horas. 
EPP requerido para entrada temprana 
El equipo de protección personal requerido para la entrada temprana 
en áreas tratadas, permitido bajo la Norma de Protección al Trabajador, 
y que involucre contacto con cualquier superficie tratada, como plantas, 
suelo o agua, es el siguiente: 

 Overoles (ropa protectora que cubra todo el cuerpo) 
 Guantes resistentes a químicos, tales como:  

o Barrera laminada (Barrier Laminate) 
o Caucho nitrilo (Nitrile Rubber) 
o Caucho neopreno (Neoprene Rubber) 
o Viton 

 Zapatos con calcetines 
 
ENVIRONMENTAL HAZARDS 
This pesticide is extremely toxic to fish and aquatic invertebrates. Use 
with care when applying in areas adjacent to any body of water. Do 
not apply directly to water, to areas where surface water is present or 
to intertidal areas below the mean high water mark. Do not make 
applications when weather conditions favor drift from treated areas. 
Drift and runoff from treated areas may be hazardous to aquatic 
organisms in neighboring areas. Do not contaminate water when 
disposing of equipment washwaters. 
This product is highly toxic to bees exposed to direct treatment or 
residues on blooming crops or weeds. Do not apply this product or 
allow it to drift to blooming crops or weeds while bees are actively 
visiting the treatment area. 
The use of bifenthrin is prohibited in areas that may result in exposure 
of endangered species to bifenthrin. Prior to use in a particular county 

  
PELIGROS AMBIENTALES 
Este pesticida es extremadamente tóxico para los peces y los 
invertebrados acuáticos. Úselo con cuidado cuando aplique en áreas 
adyacentes a cualquier cuerpo de agua. No aplique directamente al 
agua, a áreas donde haya agua superficial presente, ni a zonas 
intermareales por debajo de la marca promedio de marea alta. No 
realice aplicaciones cuando las condiciones climáticas favorezcan la 
deriva desde las áreas tratadas. La deriva y la escorrentía de las áreas 
tratadas pueden ser peligrosas para organismos acuáticos en áreas 
vecinas. No contamine el agua al desechar las aguas de lavado del 
equipo. 
Este producto es altamente tóxico para las abejas expuestas al 
tratamiento directo o a residuos en cultivos o malezas en floración. No 
aplique este producto ni permita su deriva hacia cultivos o malezas en 



 

 

contact the local extension service for procedures and precautions to 
use to protect endangered species. 
 
 

floración mientras las abejas estén visitando activamente el área 
tratada. 
El uso de bifentrina está prohibido en áreas donde pueda resultar en la 
exposición de especies en peligro de extinción a la bifentrina. Antes de 
usar este producto en un condado en particular, comuníquese con el 
servicio local de extensión para obtener los procedimientos y 
precauciones necesarios para proteger las especies en peligro. 
 

DIRECTIONS FOR USE 
Restricted Use Product 
IT IS A VIOLATION OF FEDERAL LAW TO USE THIS PRODUCT IN 
A MANNER INCONSISTENT WITH ITS LABELING. 
Do not apply this product through any type of irrigation system. 
 
Tundra LFC is an insectide formulated as a suspension concentrate 
containing1.5 lbs active ingredient per gallon of bifenthrin. Tundra LFC 
can be mixed with liquid fertilizers or water. Shake well prior to mixing 
or measuring Tundra LFC for use. 

 INSTRUCCIONES DE USO 
Producto de Uso Restringido 
ES UNA VIOLACIÓN DE LA LEY FEDERAL USAR ESTE PRODUCTO 
DE MANERA INCONSISTENTE CON SU ETIQUETA. 
No aplique este producto por ningún tipo de sistema de riego. 
Tundra LFC es un insecticida formulado como concentrado en 
suspensión que contiene 1.5 lb de ingrediente activo por galón de 
bifentrina. Puede mezclarse con fertilizantes líquidos o agua. Agite bien 
antes de mezclar o medir. 

 
 

 
RESISTANCE 
Any insect/mite population may contain individual insects that may 
develop resistance to a specific pesticide product used in consecutive 
generations to control these pests. Prediction of resistance 
development is uncertain. Follow appropriate resistance management 
strategies. Contact your local extension specialist or certified crop 
advisors for any additional pesticide resistance management and/or 
Integrated Pest Management recommendations for the specific site 
and pest problems in your area. 
If resistance to this product develops in your area, you may find 
reduced control from this product or other products with a similar mode 
of action. If poor performance cannot be related to improper 
application methods or extreme weather, it is possible that a resistant 
strain of insect may be present. If poor control occurs and resistance 
is a reasonable cause, immediately consult with your local Winfield 
Solutions, LLC representative or agricultural advisor for the best 
alternative method of control for your area. 

  
RESISTENCIA 
Cualquier población de insectos/ácaros puede contener individuos que 
desarrollen resistencia a un pesticida usado repetidamente. La 
predicción es incierta. Siga estrategias apropiadas de manejo de 
resistencia. Consulte al especialista local de extensión o asesores 
certificados para recomendaciones de manejo integrado de plagas y 
resistencia. 
 
Si se desarrolla resistencia, puede haber reducción en el control. Si el 
bajo desempeño no se debe a mala aplicación o condiciones climáticas 
extremas, consulte inmediatamente a su representante de Winfield 
Solutions, LLC. 

 
INSTRUCTIONS FOR APPLICATION 
The rate at which Tundra LFC is applied may vary due to insect 
pressure, timing of treatments and field scouting. Use the lower rate 
when pest infestation is con- sidered light to moderate. Use the higher 
rate when there is heavy pest pressure. Application rates are higher 
when the climate is drier. 
The spray tank should be filled 1/2 full with liquid fertilizer or water and 
then agitated continuously. Next add the appropriate amount of 
Tundra LFC, and then add the remaining amount of the fertilizer or 
water to the tank. Agitation should be maintained until the mixture has 
been applied. 
SHAKE WELL BEFORE USING. 
Tundra LFC spray solutions in nurse tanks must be agitated before 
transferring to the spray system. 
This product can be applied in-furrow with the seed, either as a 
broadcast application, a band over the open furrow (T-Band), over the 
row, or as a transplant-water drench during setting. For more 
instruction on suppression or pest control, refer to the information 
contained in the tables on this label. 
Tundra LFC can be mixed with a number of frequently used liquid 
starter or pop- up fertilizers. Follow liquid fertilizer recommendations 
regarding seed safety and use guidelines. A jar test should be used 

  
INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN 
La dosis depende de la presión de plagas, momento de la aplicación y 
el monitoreo del campo. Use la dosis baja para infestaciones ligeras a 
moderadas y la más alta para presión severa. Las dosis aumentan en 
climas secos. 
 
Llene el tanque al 50% con agua o fertilizante líquido y agite 
continuamente. Agregue la cantidad correcta de Tundra LFC y luego 
complete con el resto del agua/fertilizante. Mantenga la agitación hasta 
aplicar. 
 
AGITE BIEN ANTES DE USAR. 
 
Las soluciones en tanques nodriza deben agitarse antes de transferirse 
al sistema de aplicación. 
 
Puede aplicarse en el surco con la semilla, en banda sobre el surco 
(T-Band), sobre la hilera o como drench con agua de trasplante. 
Consulte las tablas de la etiqueta para detalles adicionales. 
 
Tundra LFC puede mezclarse con fertilizantes líquidos iniciadores o 
"pop-up". Siga las recomendaciones del fertilizante para seguridad de la 



 

 

prior to application of any fertilizer with Tundra LFC. Ensure the 
applicable amount of Tundra LFC and fertilizer are used in this 
compatibility test. The tank mixture should not be allowed to sit 
overnight. If the tank mixture does sit overnight, the tank mixture 
should be agitated to ensure proper mixing before application. 

semilla. Realice una prueba de compatibilidad (jar test). No deje la 
mezcla en el tanque durante la noche; si ocurre, vuelva a agitarla antes 
de aplicar. 

   
USE RESTRICTIONS 
New York State: Do not apply Tundra LFC using ground equipment 
within 100 feet of coastal marshes or streams that drain into coastal 
marshes. Do not apply Tundra LFC using aerial equipment within 300 
feet of coastal marshes or streams that drain into coastal marshes. 
Cultivation within 10 feet of a water body is prohibited to allow for the 
growth of a vegetated filter strip. 
Do not mix or allow any contact with oxidizing agents since hazardous 
chemical reaction may occur. 

 RESTRICCIONES DE USO 
Estado de Nueva York: 
• No aplicar con equipo terrestre dentro de 100 pies de marismas 
costeras o arroyos que drenan hacia ellas. 
• No aplicar con equipo aéreo dentro de 300 pies de estas áreas. 
 
Está prohibido cultivar dentro de 10 pies de un cuerpo de agua para 
permitir una franja vegetativa filtrante. 
 
No mezcle ni permita el contacto con agentes oxidantes ya que puede 
ocurrir una reacción química peligrosa. 
 

STORAGE AND DISPOSAL 
Do not contaminate water, food, or feed by storage or disposal. 
Pesticide Storage: If storing this product below freezing, user should 
shake or roll the container to ensure proper product consistency. 
Keep out of reach of children and animals. Store in original 
containers only. Store in a cool, dry place and avoid excess heat. 
Carefully open containers. After partial use, replace lids and close 
tightly. Do not put concentrate or dilute material into food or drink 
containers. Do not contaminate other pesticides, fertilizers, water, 
food, or feed by storage or disposal. 
In case of spill, avoid contact, isolate area and keep out animals and 
unprotected persons. Confine spills. Call CHEMTREC 
(Transportation and Spills): (800) 424-9300. 
To confine spill: If liquid, dike surrounding area or absorb with sand, 
cat litter or commercial clay. If dry material, cover to prevent dispersal. 
Place damaged package in a holding container. Identify contents. 
Pesticide Disposal: Pesticide wastes are toxic. Improper disposal of 
excess pesticide, spray mixture, or rinsate is a violation of Federal law. 
If these wastes cannot be disposed of by use according to label 
instructions, contact your State Pesticide or Environmental Control 
Agency, or the Hazardous Waste representative of the nearest EPA 
Regional Office for guidance. 
Container Handling: [One of the following will be used:]  
Non-refillable container (in sizes 5 gallons or less). Do not reuse 
or refill this container. Triple rinse as follows: Empty the remaining 
contents into application equipment or mix tank and drain for 10 
seconds after flow begins to drip. Fill the container 1/4 full with water 
and recap. Shake for 10 seconds, pour rinsate into application 
equipment or mix tank or store rinsate for later use or disposal. Drain 
for 10 seconds after flow begins to drip. Repeat this procedure two 
more times. Then offer for recycling if available, or reconditioning, or 
puncture and dispose of in a sanitary landfill, or by other procedures 
approved by State and local authorities. 
Non-refillable container (in sizes greater than 5 gallons). Do not 
reuse or refill this container. Triple rinse or pressure rinse. Triple rinse 
as follows: Empty the remaining contents into application equipment 
or a mix tank. Fill the container 1/4 full with water. Replace and tighten 
closures. Tip container on its side and roll it back and forth, ensuring 
at least one complete revolution, for 30 seconds. Stand the container 
on its end and tip back and forth several times. Turn the container over 

 ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Almacenamiento del Pesticida: Si almacena este producto a 
temperaturas bajo cero, el usuario debe agitar o rotar el envase para 
asegurar la consistencia adecuada del producto. 
Mantenga fuera del alcance de niños y animales. Guarde únicamente 
en los envases originales. Almacene en un lugar fresco y seco y evite el 
calor excesivo. Abra los envases con cuidado. Después de usar 
parcialmente el producto, vuelva a colocar las tapas y ciérrelas 
firmemente. No coloque el concentrado ni el material diluido en envases 
de alimentos o bebidas. No contamine otros pesticidas, fertilizantes, 
agua, alimentos o forraje durante el almacenamiento o la eliminación. 
En caso de derrame, evite el contacto; aísle el área y mantenga alejados 
a animales y personas sin protección. Confine los derrames. Llame a 
CHEMTREC (Transporte y Derrames): (800) 424-9300. 
Para confinar un derrame: Si es líquido, forme un dique alrededor del 
área o absorba con arena, arena sanitaria para gatos o arcilla comercial.  
Si es material seco, cúbralo para evitar su dispersión. Coloque los 
envases dañados en un contenedor de retención. Identifique el 
contenido. 
Eliminación del Pesticida: Los desechos de pesticidas son tóxicos. La 
eliminación inadecuada del exceso de pesticida, mezcla de aspersión o 
enjuagues constituye una violación de la Ley Federal. Si estos desechos 
no pueden eliminarse mediante el uso conforme a las instrucciones de 
la etiqueta, comuníquese con su Agencia Estatal de Control de 
Pesticidas o Medio Ambiente, o con el representante de Residuos 
Peligrosos de la Oficina Regional de la EPA más cercana, para obtener 
orientación. 
Manejo del Contenedor: (Se utilizará una de las siguientes 
opciones según el tipo de envase.) 
Envase no rellenable (tamaños de 5 galones o menos): 
No reutilice ni rellene este envase. Enjuáguelo tres veces (triple 
enjuague) de la siguiente manera: Vacíe el contenido restante en el 
equipo de aplicación o tanque de mezcla y drene durante 10 segundos 
después de que el flujo comience a gotear. Llene el envase 1/4 de su 
capacidad con agua y vuelva a tapar. Agite durante 10 segundos y vierta 
el enjuague en el equipo de aplicación o tanque de mezcla, o 
almacénelo para uso o eliminación posterior. Drene durante 10 
segundos después de que el flujo comience a gotear. Repita este 
procedimiento dos veces más. Luego, ofrezca el envase para reciclaje 
si está disponible, reacondicionamiento, o perfórelo y deséchelo en un 



 

 

onto its other end and tip back and forth several times. Empty the 
rinsate into application 
equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. 
Repeat this procedure two more times. Pressure rinse as follows: 
Empty the remaining contents into application equipment or a mix tank 
and continue to drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Hold 
container upside down over application equipment or mix tank or 
collect rinsate for later use or disposal. Insert pressure rinsing nozzle 
in the side of the container and rinse at about 40 PSI for at least 30 
seconds. Drain for 10 seconds after the flow begins to drip.  
Refillable container: Refill this container with pesticide only. Do not 
reuse this container for any other purpose. Cleaning the container 
before final disposal is the responsibility of the person disposing of the 
container. Cleaning before refilling is the responsibility of the refiller. 
To clean the container before final disposal, empty the remaining 
contents from this container into application equipment or mix tank. 
Fill the container about 10 percent full with water. Agitate vigorously 
or recirculate water with the pump for 2 minutes. Pour or pump rinsate 
into application equipment or rinsate collection system. Repeat this 
rinsing procedure two more times. 

relleno sanitario autorizado, o mediante otros procedimientos aprobados 
por las autoridades estatales y locales. 
Envase no rellenable (tamaños mayores de 5 galones): 
No reutilice ni rellene este envase. Realice triple enjuague o 
enjuague a presión. Triple enjuague: Vacíe el contenido restante en el 
equipo de aplicación o tanque de mezcla. Llene el envase 1/4 de su 
capacidad con agua. Vuelva a colocar y ajustar las tapas. Coloque el 
envase de lado y ruédelo hacia adelante y hacia atrás, asegurando al 
menos una revolución completa, durante 30 segundos. Coloque el 
envase sobre un extremo y bascule varias veces. Gírelo sobre el otro 
extremo y repita. Vierta el enjuague en el equipo de aplicación o tanque 
de mezcla, o almacénelo para uso posterior o eliminación. Repita este 
procedimiento dos veces más. Enjuague a presión: Vacíe el contenido 
restante en el equipo de aplicación o tanque de mezcla y deje drenar 
durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear.. 
Coloque el envase boca abajo sobre el equipo de aplicación o tanque 
de mezcla, o recoja el enjuague para uso posterior o eliminación. Inserte 
una boquilla de enjuague a presión en la pared lateral del envase y 
enjuague a aproximadamente 40 PSI durante al menos 30 segundos. 
Drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear. 
Envase rellenable: 
Vuelva a llenar este envase solo con este pesticida. No reutilice este 
envase para ningún otro propósito. • La limpieza del envase antes de la 
eliminación final es responsabilidad de la persona que lo desecha. 
• La limpieza antes del rellenado es responsabilidad de quien rellena el 
envase. Para limpiar el envase antes de su eliminación final: Vacíe el 
contenido restante en el equipo de aplicación o tanque de mezcla. Llene 
el envase aproximadamente al 10% de su capacidad con agua. Agite 
vigorosamente o recircule el agua con la bomba durante 2 minutos. 
Vierta o bombee el enjuague al equipo de aplicación o al sistema de 
recolección de enjuagues. Repita este procedimiento de enjuague dos 
veces más. 
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